ANEXA 8. Modelul recomandat pentru acordul de parteneriat

Acord de parteneriat      

Număr înregistrare
(la solicitant/ lider de parteneriat)/ data

 Părţile

-   
, cu sediul în
....., codul fiscal........, unde este cazul, - lider de parteneriat (conf  art.34 din H.G. nr. 218/2012 pentru aprobarea Normelor metodologice de aplicare a prevederilor Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 64/2009 privind gestionarea financiară a instrumentelor structurale şi utilizarea acestora pentru obiectivul convergenţă)

-   
, cu sediul în
, codul fiscal(dacă este aplicabil) - partener 1.

-   
, cu sediul social în
, cod fiscal
, - partener 2.

au convenit următoarele: 

Art.1 Acordul de asociere

1.1  Prin semnarea prezentului Acord de Parteneriat, părţile îşi exprimă acordul de asociere în vederea implementării proiectului............ 

Art. 2 Obiectul

2.1
Obiectul acestui Acord de parteneriat este de a stabili drepturile şi obligaţiile părţilor, contribuţia fiecărei părţi la cofinanţarea cheltuielilor, precum şi responsabilităţile ce le revin în implementarea activităţilor aferente proiectului:..........., numărul (codul proiectului), care este depus în cadrul cererii de propuneri de proiecte:
.....
2.2
Prevederile cererii de finanţare inclusiv anexele acesteia sunt direct aplicabile prezentului Acord de
Parteneriat.

Art.3 Principiile de bună practică ale parteneriatului

3.1 Toţi partenerii trebuie să contribuie la realizarea proiectului şi să îşi asume rolul lor în cadrul proiectului, aşa cum acesta este definit în cadrul prezentului Acord de Parteneriat.

3.2 Părţile trebuie să se consulte în mod regulat şi să se informeze asupra tuturor aspectelor privind evoluţia proiectului.

3.3 Toţi partenerii trebuie să implementeze activităţile cu respectarea standardelor profesionale şi de etică cele mai înalte.

Art. 4 Durata acordului

4.1 Durata acordului este de ....... luni de la data începerii proiectului, conform aprobării proiectului de către Autoritatea de Management pentru Programul Operaţional Infrastructură Mare (AM POIM), respectiv Contractului de finanţare ce se va încheia între beneficiarul proiectului şi AM POIM (data de încheiere a Acordului de parteneriat trebuie să fie anterioară depunerii Cererii de finanţare).

Art. 5 Drepturi şi obligaţii ale partenerilor

5.1 Drepturi şi obligaţii ale liderului de parteneriat

Drepturile liderului de parteneriat:

Liderul de parteneriat are dreptul să solicite celorlalţi parteneri furnizarea oricăror informaţii şi documente legate de proiect, în scopul elaborării rapoartelor de progres, a cererilor de rambursare;
Obligaţiile liderului de parteneriat:

a) semnează cererea de finanţare şi contractul de finantare;

b) se va consulta cu partenerii cu regularitate, îi va informa despre progresul activităţilor din cadrul proiectului şi le va furniza copii ale rapoartelor de progres;

c) va conveni cu partenerii asupra propunerilor pentru modificările ce pot interveni în perioada de implementare a proiectului înaintea solicitării aprobării de către AM POIM. 
d) va asigura transferul de fonduri din prefinanţare sau din rambursare pentru decontarea cheltuielilor eligibile  angajate de către partener/parteneri;
e) va asigura managementul de proiect;

f) va respecta  termenele de derulare ale proiectului si decontarea cheltuielilor;

g) În cazul în care unul din parteneri nu duce la îndeplinire una sau mai multe din obligaţiile care le revin, liderul de parteneriat va prelua în totalitate responsabilitatea de a îndeplini aceste obligaţii.

h)  În cazul unui prejudiciu, liderul de parteneriat răspunde solidar cu partenerul din vina căruia a fost cauzat prejudiciul
i) va răspunde de  îndeplinirea obiectivelor cuprinse în proiect.


5.2. Drepturi şi obligaţii ale partenerului/partenerilor

Drepturile partenerului/partenerilor

a) Partenerii au dreptul, prin transfer de către liderul de parteneriat, la fondurile obţinute din procesul de rambursare pentru cheltuielile angajate de către aceştia, care au fost certificate ca eligibile;
b) Partenerii au dreptul să fie consultaţi cu regularitate de către liderul de parteneriat, să fie informaţi despre progresul în implementarea proiectului şi să li se furnizeze, de către liderul de parteneriat copii ale rapoartelor de progres şi financiare;
c) Cheltuielile angajate de parteneri sunt eligibile în acelaşi fel ca şi cheltuielile angajate de către liderul de parteneriat, corespunzător rolurilor avute în proiect.
Obligaţiile partenerilor:
a) Să colaboreze şi să susţină derularea proiectului prin furnizarea de expertiză şi resurse umane pentru activităţile de care sunt responsabili;
b) Partenerii sunt obligaţi să furnizeze liderului de parteneriat orice informaţii sau documente privind implementarea proiectului, în scopul elaborării rapoartelor de progres;
c) Să respecte termenele de derulare a proiectului şi de decontare a cheltuielilor efectuate în cadrul proiectului;
d) Să acţioneze pentru ducerea  la îndeplinire a obiectivelor proiectului;
e) Să deschidă conturi bancare dedicate proiectului, în conformitate cu prevederile legale în vigoare;
f) Să ţină o evidenţă contabilă distinctă a Proiectului, utilizând conturi analitice dedicate pentru reflectarea tuturor operaţiunilor referitoare la implementarea Proiectului, în conformitate cu dispoziţiile legale;
g) Să pună la dispoziţia auditorului financiar independent şi autorizat în condiţiile legii toate documentele şi/sau informaţiile solicitate şi să asigure toate condiţiile pentru verificarea cheltuielilor de către acesta, conform clauzelor contractului de audit din cadrul proiectului;
h) Să pună la dispoziţia AM POIM/OIR responsabil, Autorităţii de Certificare şi Plată, Autorităţii de Audit, Departamentului de Luptă Antifraudă, Comisiei Europene, Curţii Europene de Conturi
şi/sau oricărui alt organism abilitat să verifice modul de utilizare a finantării nerambursabile, la
cerere şi în termen, documentele şi/sau informaţiile solicitate şi să asigure toate condiţiile pentru
efectuarea verificărilor la faţa locului;
i) Să păstreze toate documentele originale, inclusiv documentele contabile, privind activităţile şi
cheltuielile eligibile în vederea asigurării unei piste de audit adecvate, în conformitate cu
regulamentele comunitare şi naţionale. Toate documentele vor fi păstrate cel puţin 5 ani de la  închiderea oficială a POIM;
j) În cazul unui prejudiciu, partenerul din vina căruia a fost cauzat prejudiciul răspunde solidar cu liderul de proiect.    
Art. 6 Roluri şi responsabilităţi în implementarea proiectului

6.1 Rolurile şi responsabilităţile sunt descrise în tabelul de mai jos şi corespund prevederilor cererii de finanţare - care reprezintă documentul principal în stabilirea acestor aspecte ale parteneriatului:

	Organizaţia
	Roluri si responsabilităţi în proiect
Se vor descrie activităţile şi subactivităţile pe care fiecare partener trebuie să le implementeze, în strânsă corelare cu informaţiile furnizate în Cererea de finanţare şi anexele sale

	Lider de parteneriat
	

	Partener 1
	

	Partener 2
	


Nota: Se vor descrie rolurile şi responsabilitatile fiecărui partener pe durata implementării proiectului.

6.2 Activităţile ce vor fi implementate de catre parteneri sunt prezentate în tabelul de mai jos.

	Organizaţia
	Activităţi ce vor fi implementate
	Suma
	% din valoarea totală a proiectului

	Lider de parteneriat
	
	
	

	Partener 1
	
	
	

	Partener 2
	
	
	

	TOTAL
	X
	
	


6.3 Partenerii vor trebui sa implementeze proiectul în conformitate cu metodologia, termele şi alte specificaţii prevăzute în cererea de finanţare.

Art.7 Angajamente financiare între Parteneri

7.1 Pentru activităţile desfăşurate în conformitate cu prevederile Art.5, Partenerii vor anagaja următoarele sume reprezentând costurile suportate de aceştia în vederea implementării proiectului, după cum urmează:

Partenerul 1
Lei, exclusiv TVA

Partenerul 2
Lei, exclusiv TVA

7.2  Cheltuielile efectuate de catre Parteneri vor fi rambursate de catre AM liderului de parteneriat, pe baza documentelor justificative prezentate, în procentele şi condiţiile stabilite în Contractul de finanţare. Liderul de parteneriat va transfera partenerilor cota parte din cheltuielile efectuate de aceştia, pe baza documentelor justificative prezentate.
7.3  Cheltuielile cu resursa umană a partenerilor sunt reprezentate de cheltuielile salariale, aşa cum sunt prevăzute în Ghidul solicitantului. Costurile angajate de Parteneri sunt eligibile în acelaşi fel ca şi costurile angajate de către liderul de parteneriat, corespunzător rolurilor avute în proiect.

7.4  În cazul în care liderul de parteneriat va solicita AM acordarea de prefinanţare, părţile convin ca suma primită să fie repartizată între parteneri după cum urmează:

	Organizatia
	% primit din prefinantare

	Lider de parteneriat
	

	Partener 1
	

	Partener 2
	


7.5 Condiţiile privind acordarea prefinanţării, recuperarea acesteia, precum şi restituirea prefinanţării neutilizate se stabilesc prin Contractul de Finanţare semnat între liderul de parteneriat şi AM şi ele vor fi respectate în totalitate de către parteneri, în cazul în care părţile din prezentul Acord de parteneriat convin ca prefinanţarea să fie repartizată între parteneri. 
7.6 Partenerii sunt de acord să asigure plata cheltuielilor altele decât cele eligibile aferente proiectului, aşa cum se precizează în cererea de finanţare. Astfel, Partenerii convin să contribuie la cofinanţarea proiectului după cum urmează: 
	Organizaţia
	Contribuţia la proiect

	
	LEI

	Lider de parteneriat
	

	Partener 1
	

	Partener 2
	

	Total
	


7.7 În cazul unor corecţii financiare stabilite de AM ca urmare a unor nereguli, acestea vor fi suportate atât de către liderul de parteneriat, cât şi de către parteneri, în limita activităţilor desfăşurate de parteneri şi proporţional cu valoarea activităţilor respective.

Art.8 Achiziţii Publice

Achiziţiile in cadrul proiectului vor fi făcute de către liderul de parteneriat, cu respectarea condiţiilor din contractul de finanţare şi a instrucţiunilor emise de AM.

Art. 9 Decontările către Parteneri

9.1   Decontarea cheltuielilor eligibile efectuate de parteneri în cadrul proiectului se va face pe baza documentelor justificative transmise de aceştia liderului de parteneriat. 

9.2  Transferul sumelor  către Parteneri va fi facut de către lider în conturile partenerilor, deschise conform prevederilor legale în vigoare, precum şi instrucţiunilor emise de AM.
9.3   Partenerii vor notifica datele de identificare ale contului/conturilor bancare ale acestora unde liderul de parteneriat va face transferul sumelor respective.
9.4 Transferurl sumelor către parteneri va fi făcut în lei.

Art.10  Rambursarea cheltuielilor 

10.1 Rambursarea cheltuielilor eligibile din cadrul proiectului se va face de către AM în contul liderului de parteneriat, după depunerea de către acesta la OI a Dosarului Cererii de Rambursare şi autorizarea cheltuielilor de către AM.
10.2 Rambursarea cheltuielilor se realizează în conformitate cu prevederile legislaţiei în vigoare şi a prevederilor Contractului de Finanţare încheiat între AM şi liderul de parteneriat.

Art. 11 Proprietatea

11.1 Bunurile rezultate şi/sau dobândite prin Proiect sunt bunuri proprietate publică a statului şi au regimul juridic al bunurilor din domeniul public al statului, potrivit Legii nr. 213/1998 privind proprietatea publică şi regimul juridic al acesteia.

11.2 Părţile au obligaţia de a asigura funcţionarea tuturor bunurilor, echipamentelor achiziţionate din finanţarea nerambursabilă, la locul de desfăşurare a proiectului şi exclusiv în scopul pentru care au fost achiziţionate.

11.3 Părţile au obligaţia să nu înstrăineze, închirieze, gajeze bunurile achiziţionate ca urmare a obţinerii finanţării prin POIM.

Art. 12 Confidenţialitatea

Părţile convin să păstreze în strictă confidenţialitate informaţiile primite şi sunt de acord să prevină orice utilizare sau divulgare neautorizată a unor astfel de informaţii. Părţile înţeleg să utilizeze informaţiile confidenţiale doar în scopul de a-şi îndeplini obligaţiile din prezentul Acord de Parteneriat. 

Art. 13 Notificări

13.1  Orice comunicare între Parteneri în legatură cu prezentul Acord se va face în scris;

13.2  Orice document scris trebuie înregistrat atât la transmitere cât şi la primire.

13.3  Comunicările între parţi care nu se referă la datele şi informaţiile confidenţiale se vor face de asemenea prin telefon, fax sau e-mail, cu conditţa de confirmare în scris a primirii documnetului respectiv.

Art 14 Legea aplicabilă
14.1 Prezentului Acord i se va aplica şi va fi interpretat în conformitate cu legea română.

14.2 Pe durata prezentului Acord, părţile vor avea dreptul să convină în scris asupra modificării anumitor clauze, prin act adiţional, oricând interesele lor cer acest lucru, sau când aceste circumstanţe au loc şi nu au putut fi preăazute în momentul în care s-a executat prezentul Acord de Parteneriat, cu condiţia ca modificările respective să nu ducă la încetinirea sau blocarea implementării proiectului prevăzut la art.2 pct.2.1 din prezentul Acord. 
Art. 15 Litigii

Orice dispută care poate lua naştere din sau în legatura cu prezentul Acord va fi soluţionată pe calea negocierilor între Părtţ, iar în situţtia în care acestea nu ajung la niciun acord privind soluţionarea acestei dispute, aceasta va fi solutionată de instanţele competente. 

Art.16 Prevederi finale

16.1
Părţile garantează că reprezentanţii numiţi ale caror semnături apar mai jos au fost investiţi, la data executarii prezentului contract, cu toate puterile legale de a semna şi executa prezentul Acord de Parteneriat.

16.2 Clauzele contractului de finanţare semnat între Beneficiar şi AM POIM vor fi aplicabile mutatis mutandis şi partenerilor.

Prezentul Acord a fost întocmit şi semnat la 
 astăzi, [
 ] în 4 (patru) exemplare originale, în limba română, câte unul pentru fiecare parte şi unul pentru AM POIM, toate având aceeaşi valoare legală.

Lider de parteneriat�
Numele şi funcţia persoanelor autorizate să semneze�
Semnătura�
Data şi locul�
�
Partener 1�
Numele şi funcţia persoanelor autorizate să semneze�
Semnătura�
Data şi locul�
�
Partener 2�
Numele şi funcţia persoanelor autorizate să semneze�
Semnătura�
Data şi locul�
�
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